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  عنوان البحث باللغة العربیة 

  
  

  تلقي الكتابات المصریة الفرانكفونیة في مصر في أوساط النقد الأدبي العربي -

  اللغة الفرنسیة  لغة البحث الأصلیة
  جامعة الفیوم -مجلة كلیة الآداب  المصدرعنوان 

 ٢٦٠٩ -٢٥٦٨،  ص ص ٢٠٢٣)  ینایر ١عدد ( ١٣رقم  مجلد  فيتم النشر  تاریخ النشر:

  ملخص البحث باللغة العربیة

  

الأدب المصري المكتوب باللغة الفرنسیة والذي إزدھرت أعمالھ خاصة في 
القرن الماضي ھل یحظي باعتراف قومي محلي علي ساحة الاربعینیات والخمسینیات من 

النقد العربي؟ ھل یعد أدب مزدوج الھویة او "عابر للھویة"؟ أدب یعاني من تھمیش مزدوج 
حیث انھ لا یدرج ضمن تاریخ الادب العربي ولا تاریخ الأدب الفرنسي حیث یعتقد نقاد 

فقط المحدد لھویة ھذا الأدب  واكادیمیین كثیرین عرب ومصریین ان العامل اللغوي ھو
ومنھم من یجرم ھذا الأدب ویتھمھ بالخیانھ لأنھ مكتوب بلغة أخري غیر اللغة العربیة علي 
الرغم من كونھ شدید الاتصال بالواقع المصري. وامام ھذا الانكار المزدوج لھاذ الأنتاج 

قة سواء في الحقل الأدبي الادبي الذي یتسم بالثراء والتنوع أستند الباحث علي دراسات أكثر د
أو التاریخي وھو مما دفعنا الي استخلاص نتیجة مفادھا ان اللغة التي یكتب بھا ھذا الادب لا 
یمكن أن تكون كافیة لتحدید ھویتھ وانما تبرز عوامل أخري كثیرة تتعلق "بأدبیة" النصوص 

أسس فنیة وجمالیة  التي تم اختیارھا وسیاقھا التاریخي والجغرافي مما یحدد ھویتھا علي
وبذلك تقترح الدراسة مقاربة استشراقیة تساعد في اعادة كتابة تاریخ الادب العربي بشكل 
جدید لیتضمن تفسیرات وتأویلات من داخل الأعمال الأدبیة تستند وبشكل أساسي علي أبعاد 

العربي؟ تقنیة وجمالیة فھل سیتمكن ھذا الادب بعد ذلك من أن یجد مكانھ علي خریطة الأدب 
وھل سیمكنھ أن یؤدي دورا في تطور الحقل الأدبي العربي؟ تلك ھي التساؤلات الرئیسیة 
لدراستنا والتي ستمكننا الاجابة علیھا من اقتراح مقاربة جدیدة لأدب متمیز لا یمكن تجاھلھ 

ب یتسم في غالبیتھ بكتابة السیرة الذاتیة ومحاولة معرفة أسباب غیابھ الكامل عن فضاء الأد
  العربي

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


